
jen in jih tudi drugi narodi poznajo le v redkih 
primerih. 

Le tako je bilo mogoče razširiti našo 
knjigo v vsako vas, v vsako šolo, da. skoro 
v vsako kočo. 

Tako je M. M. izdala v 7 letih 5 letnikov 
»Našega roda« in 32 knjigi v skupni nakladi, 
ki presega 610.000 izvodov. Docela bomo ra­
zumeli to število le če pomislimo, ela tehta 
vsa ta naklada nad 70.000 kg. Če bi položili 
knjigo na knjigo bi bil kup teh knjig visok 
nad 5 km. Knjiga poleg knjige v ravni črti pa 
bi dala razdaljo 85 km. 

Pa ni dala M. M. samo kvantitativno 
mnogo v teh sedmih letih. Tudi kvali­
tativno nas ni razočarala. Niso vse knjige pr­
vovrstne ali ničvredne plaže bi pri njej iskali 
zaman. In če so šli kritiki prva leta po večini 
brezbrižno mimo naše založbe, o naših publi­
kacijah zdaj ne morejo več molčati. Za knjige 
M. M. so se začeli zanimati tudi Hrvati, Srbi 
in Čehi, ki so o njih prinesli daljše ali krajše, 
a po večini prav ugodne ocene. »Naš rod«, pa 
tudi naše redne in izredne publikacije so bile 
lepo sprejete na razstavi v Beogradu, v Brnu 
in v Ženevi in mnoge stvari iz naše mladinske 
revije in knjig so se že prevedle v tuje jezike. 
Ne gre vselej kakor bi hoteli. Včasih mora iz­
dati M. M. tudi šibkejše delo. Vendar se obrača 
vse na boljše. S stalnimi razpisi nagrad in 
razmeroma dobrimi honorarji — saj je M. M. 
v teh letih izplačala pisateljem in slikarjem 
okoli četrt milijona — je ta naša mladinska 
založba zainteresirala že velik del naših pi­
sateljev in slikarjev, da so se začeli baviti 
tudi z mladinsko literaturo. Okoli sto roko­
pisov, ki jih je dobil literarni odsek M. M. v 
teh zadnjih treh letih v pregled, so porok, da 
se našemu mladinskemu slovstvu obetajo bolj­
ši časi, ko ne bo igralo ulogo Pepelke in ji 
tudi naši kritiki posvetijo več pozornosti kot 
doslej. 

Če hočemo biti odkriti, si moramo pri­
znati, da naše literarne revije posvečajo delu 
M. M. še vedno premalo pozornosti. Menda 
se ne zavedajo docela, da se današnja sred­
nješolska mladina odvrača od lepe knjige vse 
bolj izključno le k športu in da bi ostale 
kmalu brez naročnikov, če bi jim prav M. M. 
— kot trdi v neki oceni Kosovel — ne vzga­
jala novega kadra bodočih bralcev. Kdor se 
z malega privadi na revije in knjige, jih več 
ne opusti. To vidimo že povsod. Naš mladi 
naraščaj ne trga več revij, ampak jih veže, 
ne razdaja več knjig, ampak jih zbira. Tako 
nastajajo prvi početki mladinskih bibliotek na 
deželi, v vsaki vasi, da, skoro v vsaki hiši. 
Uspeh vsega dela M. M. morda ni danes do­
volj viden in se pokaže v pravi luči šele čez 
desetletja. 

Vse dotlej pa bo slovenski učitelj v mestu 
in v zadnji gorski vasici tiho in s požrtvoval­
nostjo, ki je lastna le njemu, vršil svojo lepo 
misijo. Pri vsem svojem delu bo mislil tudi 
na Matico. 

Od učiteljstva samo je odvisno, ali se 
dvigne ali pade letos število naročnikov, od 
učiteljstva je odvisno ali bo uspevala dalje 
ta naša ustanova ali bo hirala. 

Poznamo naše učiteljstvo in zato smo 
brez strahu. 

Samozavestno lahko stopa Mladinska ma­
tica v svoje osmo leto! 

Mladinska matica se je ustanovila pred 
osmimi leti z namenom, da dvigne mladinsko 
literaturo, da poceni mladinsko knjigo in da 
jo razširi do zadnje gorske vasi. 

Ne moremo reči, da založbe prej niso 
izdajale mladinskih knjig, nekatera založništva 
so izdala tudi take knjige, ki so bile naravnost 
izredne umetnine. — Naj omenim samo Zu­
pančiča in Milčinskega! — vendar nobeno ni 
posvečalo pozornosti izključno mladinski lite­
raturi. Tako se je elogajalo. da so bili biseri 
le bolj redko posejani. Na splošno so se 
izdajale knjige za mladino brez premišljenega 
načrta, brez sistema. In to je bil en povod, da 
so slovenski učitelji zasnovali ustanovo, ki 
naj bi izdajala knjige po premišljenem lite­
rarnem programu. 

V osmo leto 
Se drugo zlo je grozilo v poslednjem 

času. Naša prevodna literatura, ki so ji dajali 
vsepovsod potuho, je tudi v mladinski litera­
turi bohotno vzcvetela in grozila je. da zaduši 
našo originalno produkcijo. Naši mladinski 
pesniki in pisatelji, ki niso mogli dobiti za­
ložnikov za svoje izvirne stvari, so segli po 
lažjem zaslužku in so se vrgli na prevode. 
Mladinska matica se je postavila tudi proti 
temu in v vseh sedmih letih ni izdala več kot 
en sam prevod. 

Mladinske knjige pri nas so bile po večini 
drage. Reven otrok je ni prejel zlepa, bile so 
zgolj privilegij bogatih. Mladinska matica pa 
je uvidela, da Je prav naša revna mladina željna 
dobrega čtiva in začela je izdajati knjige po 
cenah kot jih slovenski knjižni trg ni bil va­


